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PMEMORIZAÇÃO
ЗАДАНИЕ
設定方法 
设置
الحفظ

FECHAR/ABRIR
ЗАКРЫТЬ/ОТКРЫТЬ
閉める/開ける
关闭/打开
إغلاق/فتح

	 MEMORIZAÇÃO DE UM 
CÓDIGO NOVO

1.	 COM A PORTA ABERTA 
PRESSIONE COMB

2.	 DIGITE UM CÓDIGO DE 
3 A 8 DÍGITOS

3.	 PRESSIONE ENTER

	 PARA FECHAR
1.	 FECHE A PORTA 

E MANTENDO-O 
PRESSIONADO 
DIGITE O CÓDIGO E 
PRESSIONE ENTER

	 PARA ABRIR
1.	 DIGITE O CÓDIGO E 

PRESSIONE ENTER

NO FIM DA SUA ESTADIA 
DEIXE A PORTA ABERTA. 
OBRIGADO

	 ЗАДАНИЕ НОВОГО 
КОДА

1.	 ОТКРЫТЬ ДВЕРЦУ И 
НАЖАТЬ COMB

2.	 НАБРАТЬ КОД (ЧИСЛО 
ЦИФР ОТ 3 ДО 8)

3.	 НАЖАТЬ ENTER

	 ДЛЯ ЗАКРЫТИЯ
1.	 ЗАКРЫТЬ ДВЕРЦУ 

И, ПРИЖИМАЯ ЕЕ, 
НАБРАТЬ КОД И 
НАЖАТЬ ENTER  

	 ДЛЯ ОТКРЫТИЯ
1.	 НАБРАТЬ КОД И 

НАЖАТЬ ENTER

ПРИ ОТЪЕЗДЕ 
ОСТАВИТЬ ДВЕРЦУ 
ОТКРЫТОЙ.
СПАСИБО

	 新しい暗証番号の設定方法

1.	 扉が開いた状態で COMB  ボ
タンを押してください。 

2.	 3 ～ 8 桁の暗証番号を入力してく
ださい

3.	 ENTER  ボタンを押してくださ
い。

	 閉め方
1.	 扉を閉めて、扉を押えながら 暗証
番号を入力し、 ENTER  ボタンを
押してください。

	 開け方
1.	 暗証番号を入力してから ENTER

ボタンを押してください。 

お帰りの際には、必ず扉を開けたままに
しておいてください。
ご協力をお願い致します。

	 设置新密码
1.	门打开时按 COMB

2.	输入一个由3至8个数字

组成的密码

3.	按 ENTER

	 关门

1.	关门并按住， 然后输

入密码并按 ENTER

	 开门

1.	输入密码并按 ENTER

当您逗留期结束离开时，

请将门打开，谢谢

حفظ رقم سري جديد 	
والباب مفتوحا اضغط  	.1

COMB

أدخل رقم سري مكون من 3  	.2
إلى 8 أرقام

ENTER ضغط على  	.3
للغلق  	

أغلق الباب ومع الاستمرار في  	.1
الضغط أدخل الرقم السري ثم 

ENTER اضغط 
للفتح  	

أدخل الرقم السري ثم 	.1
ENTER     اضغط 

في نهاية الإقامة نرجو ترك 
باب الخزنة مفتوحا.

وشكرا

MEMORIZZAZIONE
SETTING
SPEICHERUNG
MEMORISER
MEMORIZACIÓN

CHIUDERE/APRIRE
CLOSE/OPEN
SCHLIEßEN/ÖFFNEN
FERMER/OUVRIR
CERRAR/ABRIR

	 MEMORIZZAZIONE 
NUOVO CODICE

1.	 A SPORTELLO APERTO 
PREMERE COMB

2.	 DIGITARE UN CODICE 
DA 3 A 8 CIFRE 

3.	 PREMERE ENTER

	 PER CHIUDERE
1.	 CHIUDERE LO 

SPORTELLO E 
TENENDOLO PREMUTO 
DIGITARE IL CODICE E 
PREMERE ENTER  

	 PER APRIRE
1.	 DIGITARE IL CODICE E 

PREMERE ENTER

AL TERMINE DEL 
SOGGIORNO LASCIARE 
LO SPORTELLO APERTO.
GRAZIE

	 TO SET 
	 A NEW CODE
1.	 WITH DOOR OPENED 

PRESS COMB

2.	 ENTER A NEW CODE 
FROM 3 TO 8 DIGITS 

3.	 PRESS ENTER

	 CLOSING
1.	 CLOSE THE DOOR AND 

BY PRESSING IT ENTER 
YOUR CODE AND 
PRESS ENTER  

	 OPENING 
1.	 ENTER YOUR CODE 

AND PRESS ENTER

AT THE END OF YOUR 
STAY, PLEASE LEAVE 
THE SAFE DOOR OPENED. 
THANK YOU

	 CODE NEU 
PROGRAMMIEREN

1.	 BEI GEÖFFNETER 
TÜRE COMB  DRÜCKEN 

2.	 3-BIS 8-STELLIGEN 
CODE EINGEBEN

3.	 ENTER  DRÜCKEN 
	 SCHLIEßEN
1.	 TRESORTÜR 

SCHLIEßEN. BEI 
GEDRÜCKTEM TÜR 
DEN CODE EINGEBEN 
UND ENTER  DRÜCKEN

	 ÖFFNEN
1.	 CODE EINGEBEN UND 
	 ENTER  DRÜCKEN 

WIR BITTEN SIE, BEI 
VERLASSEN DES HOTELS 
DIE TRESORTÜR OFFEN 
ZU LASSEN. VIELEN DANK

	 POUR MEMORISER UN 
NOUVEAU CODE

1.	 LA PORTE ÉTANT 
OUVERTE, APPUYER SUR 
COMB

2.	 INSÉRER VOTRE CODE 
DE 3 À 8 CHIFFRES

3.	 APPUYER SUR ENTER

	 POUR FERMER
1.	 FERMER LA PORTE ET 

EN LA TENANT PRESSEE  
INSÉRER VOTRE CODE 
ET APPUYER SUR ENTER

	 POUR OUVRIR
1.	 INSÉRER VOTRE CODE 

ET APPUYER SUR ENTER

 A LA FIN DE VOTRE
 SEJOUR, VEUILLEZ 
 LAISSER LA PORTE
 OUVERTE. MERCI

	 MEMORIZACIÓN DE 
NUEVO CÓDIGO

1.	 A PORTILLO ABIERTO 
PRESIONAR COMB

2.	 INTRODUCIR UN CÓDIGO 
DESDE 3 HASTA 8 CIFRAS

3.	 PRESIONAR ENTER

	 PARA CERRAR
1.	 CERRAR EL PORTILLO 

Y MANTENENDOLO 
APRETADO INTRODUCIR 
EL CÓDIGO Y 
PRESIONAR ENTER

	 PARA ABRIR
1.	 INTRODUCIR EL CÓDIGO 

Y PRESIONAR ENTER

AL FINALIZAR LA 
ESTANCIA, DEJE EL 
PORTILLO ABIERTO. 
MUCHAS GRACIAS
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